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Gutenbergin tilausmaksuja
ovat lähettäneet:N.Pressenin päin. 7 til.,hraBeckman
Pietarissa, hra Harju Oulussa 7 til., hra Sederholm

7 til., hra Encke Turussa 20 til., H:bladetin
päin. 3 til.

Huom.! Pyydetään ystävällisesti että hrat " ylös-
kantomiehet hyväntahtoisesti selvyyden vuoksi alle-
kirjoittaneelle ilmoittaisivat uusien Gutenbergin tilaa-
jain nimet ynnä niiden jotkamuuttavattoiselle paikka-
kunnalle.

O. Lindstedt.

Prenumerationsafgifter för Gut.
ha muutit frän: Ts, Pressens tr. af 7 pr,af hr Beck-
man i P:burg, af 7 pr. iUleäborg gen. hr Harju,o af
7 pr. i "Wiborg gen. hr Sederholm, af 20 pr. i Abo
gen. hr Encke samt af 3 pr. frän Hbl:s tr.

Obs.l Anhälles vänligen det hrr uppbördsmän be-
hagade at undertecknad meddela namnen pä de af
Gutenbergs prenumeranter,hvilka tillkomma eller af-
flytta tili annan ort, pä det oregelbundenhet i tidnin-
gens distribution mä kunna förekommas.

O. Lindstedt.

NorjalaistenLaere ogMoiisterbog" nim.
oppikirjan tilauslista on piammiten lähetettävä
hra C. A. BernströmilleN. Pressenin painoon.

(xif akt! Prenumerationslistan tili»Lsere og
Mensterbog» torde mcd det snaraste tillställas
hr C. A. Bernström a N. Pressens tryckeri.

En ön^kan.
Mcd glädje hafva vi sedän nägra är tilJbaka

erfarit, att arbetarne a tryckerierna genom
principalernes välvilja blifvit försatte i tillfälle
att ätnjuta en kortare sommarhvila. Tili följd
af att arbetstillgängenunder sommarmänaderna
är jämförelsevis knapp, har den at arbetarne
beviljade sommarledigheten ej förorsakat nägra
hinder för arbetets gäng. A de flesta hufvud-
stadstryckerier har man bistätt arbetarne mcd
halfva eller t. o. m. hela lönen under en half
mänads sommarferie. Denna vackra handling
har vunnit berättigadterkännande, och man
ser däri ett bevis pä principalernes arbetar-
vänlighet och humanitet. Den arbetskraft, som
tryckeriet därigenom gär miste om, kan väl,
isynnerhet om arbetsstyrkan är stor, blifva
ganska kännbar, men da tryckeriet a andra
-sidan kan hjälpa sig mcd en reducerad ar-
betskraft, är säkerligen den värkliga förlusten
ingen. Det kan t. o. m. under vissa för-
utsättningar blifva en ren vinst för tryckeriet
att turvis bevilja en del af personalen ledighet
mcd half lönunder^den arbetsfattigasommaren,
ty därigenom far tryckeriet den andra hälften
af lönen sig tili godo,medanimotsatt fall hela
lönen skulle tillfalla arbetarne, d. v. s. Om
desse icke skulle erhälla semester.

Hur mycket man an har anledning att
kanna glädje öfver detta förhällande, äterstär
det annu en önskan, hvilken, sä lange den är
ouppfyld, bringar disharmoni i vär lofsäng om
typografernes sommarferie. Vi skulle nämligen
vilja kalla det för en orättvisa, att endast den
del af personalen, som är anstäld mcd fast
lön, erhäller lönebidrag under sm sommarferie.
men däremot icke beräkningssättarne. Hvad
hafva de gjort, eftersom de icke fä ätnjuta
samma förmäner som de öfriga arbetarne?
Tillhöra icke äfven de tryckeriet och offra ej

äfven de sinä krafter för detsamma? Det in-
träffar visserligen ej säilän, att de blifva be-
traktade och behandlade som reservmän, men
denna äsikt är abnorm, ty de utgöra meren-
dels en reserv, soin är längt starkare an själfva
den aktiva tnippen samt oumbärlig

'
för tryk-

keriet. Sinä inkomster kunna de säilän mcd
säkerhet beräkna, och vid första arbetsbrist vill
det nog vara de som tili först bli lidande. Ha
de nägra besparingar,maste dessa tillgripas,ha
de det icke, nödgas de skuldsätta sig för att
komma tili rätta öfver de sväraste dagarne.
Medan deras bestämdt aflönadekamrater precis
kunna beräkna sinä inkomster, hvilket är en
ganska viktig sak, samt erhälla sommarsemester
mcd understöd, gä de mcd bekymmer den
annalkande sommaren tili mötes.

Skola de alltid pä detta sätt bli misslottade?
Manne prinoipaler och faktorer ej äfven kunde
göra nägot för dem. Da det ju är ett kändt
faktum, att för tryckeriets hela arbetsstyrka
icke finnes tillräcklig sysselsättningunder som-
maren, samt att den fast aflönade personalen
vänligen erhäller halfva lönen under sm se-
mester, kunde da icke den andra hälften af
de sistnämdes lönerfördelasmellanberäknings-
sättarne, pä det äfven de blefve i tillfälle att
kunna beredas en välbehöflig sommarhvila.
Detta mä vara sagdt förslagsvis,men mähända
finnes det, om vederbörande taga denna lange
närda önskan i närmare öfvervägande, äfven
andra sätt att i antydt afseende göra hela
personalen tacksam.

Icke är det dock vär afsikt att pocka pä
nägra extra utgifter, som tryckeriet icke har
rad att vidkännas, lika litet som vi missunna
vara lyckligare lottade kamrater eller skulle
önska att nägra af de förmäner, som de här-
intils ätnjutit, skall fräntagas dem. Vi vilja
blott framhälla, att när beräkningssättaren ar-
betat hela sommaren ien tryckande hetta, sä
är han, da hösten kömmit, alldeles utmattad
och har förlorat arbetskraft, i stället för att
han bort samla sadan för den kommande ti-
den. Därför borde äfven han fä njuta som-
marhvila och stärka sig, om icke hans krafter
i förtid skola nötas, och det vore en god sak,
ifall principalerne om möjligt idetta afseende
kunde göra nägot äfven för honom.

Beräkningssättare.

Sananen yhteisten asiain
harraötuköeöta.

Nykyaikaa voisi sanoa yhdistysten aikakau-
deksi. Jos jotakin asiaa tahdotaan edistää, on
heti yhdistys sitä varten perustettava. Tämä
keino onkin ainoa, joka varmuudella vie tarkoi-
tuksen perille, jos nimittäin jäsenissä löytyy
kyliaksi intoa asiaan, jota yhdistys on ottanut
ajaakseen. Ainakin on se työmiehille ainoa,
välttämätön keino, jos tahtovat asemaansa yh-
teiskunnassa parantaa. Sillä mitä on yksityi-
nen työmies, josta melkein voipi sanoaettähän
on riippuvainen toisten mielivallasta, mitä hän
yksinään merkitsee? Yksityisenä henkilönä ei
mitään. Tähän maailman aikaan, jolloin joka
ammatissa, joka uralla on liikaväkeä, ei yksi-
tyisen työmiehen eikä pienen joukon ääntä

otettaisi korviinkaan, jos he uskaltaisivat
hiiskua jostakin löytyvästäepäkohdasta tai toi-
vottavasta parannuksesta. On siis aivan luon-
nollinen asia, että työväki liittyy yhdistyksiksi.
Missä ei yksityisen ääni tule kuuluville, siinä
täytyy ottaa huomioon kokonaisen kansanker-
roksen tai kokonaisen suuren ammattikunnan
toivomukset. Mutta että edes tälläkään tavoin
jotain aikaansaataisiin, tarvitaanyksimielisyyttä,
pienten itsekkäiden asiain alistamista suuren
yhteisen asian eduksi. Vasta sitte kun jokai-
nen tuntee sen, silloin vasta on yhdistysaate
todelliselle, toivottavalle tolalle tullut.

Mutta onko meillä niin? Tähän kysymykseen
täytyy ehdottomasti vastata kieltävästi. Yh-
distyksissä tavallisesti on joku yksityinen tahi
paraimmassa tapauksessa muutama henkilö yh-
distyselämää vireillä pitämässä, sitä elähyttä-
mässä. Ja näitten samain vedettäväksipannaan
koko kuormakin;-muut vaan mukavastimukana
tulevat :— ,jos edes sitäkään viitsivät. Eiole ih-
mettelemistä jos into sellaisissakin henkilöissä
laimentuisi, kun toiset, joitten eduksi he työs-
kentelevät ja aikansa ja voimansa uhraavat, sa-
maa asiaa välinpitämättömästi, useinpa nurja-
mielisestikin kohtelevat. Tavallista on vielä
että he palkakseen saavat moitteita ja muuta
mieliharmia juuri sellaisten puolelta,jotka eivät
yhteisten asiain eduksi ole vähääkään tehneet.

Näihin niietteisin on aihetta antanut viime
Gutenbergissä ollut pieni muistutus parillekir-
jaltajalleheidän velvollisuuksistaan ammattikun-
nan yhteisiä pyrintöjä kohtaan. (Sama muistu-
tus on tarpeen suurimmalle osalle kirjaltajia).
Varsinkin on heidän vastauksensaPäivälehdessä
omansa tekemään masentavan vaikutuksen ajat-
televaan kirjaltajaan. He nim. vaativat että
eräs tunnettu henkilö,hra E. Wahlstein, erotet-
taisiin yhdistyksestä; sitte vasta he tulevat sen
jäseniksi. — Tämän ehdonpaneekaksi henkilöä,
jotka eivät niinkään paljon ole välittäneet am-
mattikunnan yhteisistä asioista, että olisivat
edes suorittaneet jäsenmaksunsayhdistykseen.
Vaan etuja, joita yhteisillä ponnistuksillailman
heidän apuansa on saatu, niitä he kyllä ovat
halukkaat nauttimaan. Todellakin liian julkeata!
Mitä tulisi yhdistyksestä, jos kaikki jäsenet te-
kisivät tällaisia tai muita samannäköisiä vaati-
muksia. Kirjaltajain yhdistyksessä onkummin-
kin jäseniä, jotka siihen ovat kuuluneet sen pe-
rustamisesta ja uudelleen heräämisestä asti.
Luulisi heillä sellaiseen olevan enemmän oi-
keutta kuin puheenaolevilla henkilöillä, jotka
eivät yhtäkään vuotta ole siihen yhtämittaa
kuuluneet. — - Ja henkilö, jonka poistamista
vaativat, on jo monta monituista vuotta ollut
yhdistyksessä ja kuulunut sen innokkaimmin
toimiviin jäseniin. Tosin on hänellä aina ollut
paljon vastustajia, eikä tässäkään ole aikomus
häntä erityisesti ylistellä, mutta arvo kuitenkin
on annettava hyvälle tahdolle, jos kohta ei aina
voisikaan miehen mielipiteitä ja tekoja täysin
hyväksyä.

Usein kuulee yhdistyksen jäsenten keskuu-
dessa sanottavan: minä heitän hiiteen koko yh-
distyksen!, jos joku asia ei mene niinkuinlau-
suja on tahtonut tai jos hänelle on tullut joku
nurja sana sanotuksi, y. m- y. m. Tällaisia
esimerkkejä löytyisi yltäkyllin.
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Onpa huhun mukaan Tampereella tapahtunut
seuraavakin seikka: Sikäl.kirjaltajat viettivätäs-
kettäin kesäjuhlaa. Siinä ilmestyi m. m. pila-
lehti »Hölmöläisten sotahuuto», jossa tehtiin
pientä pilaa eräästä sanomalehdestä, joka ei ole
aivan suopea kirjaltajille. Tämän pilan tähden
erosivat nyt kaikki (paitsi yksi) sen painon työ-
läiset yhdistyksestä(!!) Kaunista yksimieli-
syyttä!

Ylläolevatseikat on sanottu vaan esimerkkinä
monesta samallaisesta. Nämä esimerkit osoit-
tavat selvästi ettei meillä yhdistysaate jokai-
sella ole niin selvillä kuin suotava olisi.
Ennenkuin jokainen selvästi ymmärtää että ai-
noastaan yksimielisen yhteenliittymisen kautta
voidaan jotakin aikaansaada, niin kauan ei suu-
retkaan ponnistukset tuota toivottuja hedelmiä.
Sivulle on heitettäväkaikenlaisetpersoonalliset
vastenmielisyydet ja pienet iskut ja aina sil-
mällä pidettävä samaa päämaalia: kansan ja
ammattikunnan yhteistä hyvää. Kun se ajatus
kaikkia kirjaltajia elähyttää, silloin meidän
yhdistyksistämme on tullut voima, joka kaik-
kein avulla ja kaikkein hyväksi, työskentelee,
silloin on olemassa henkinen side kaikkien kir-
jaltajain välillä, ja maa on muokattu valmiiksi
tulevalle liitolle.

Ett Yänligt ob^ervera tili
hrr kolleger!

Frän ooh mcd den 1 sistl. juliutbetalas, sä-
som alla torde veta, reshjälp tili de resande
kolleger, som aro medlemmar af vär gemen-
samma reshjälpskassa. Men enligt hvad hittils
är bekant, finnes det ett stort antal typografer,
hvilka icke anslutit sig tili denna kassa och
bland dem helt säkert mänga, som denna tid
pä äret komma att göra resor frän ena staden
tili den andra för att söka arbete. Och sinä
gamla vanor trogna komma antagligen dessa
»irreguliära» kolleger att äter »brandskatta» sinä
i kondition varande kolleger pä enahanda sätt
som" förut, nämligen genom s. k. »fäktnings-
listor».

Men numera, da vi aga en organiserad res-
hjälpskassa, är det en hvar typografs plikt och
skyldighet att afstyra dylikt ofog och hänvisa
desse efter sm tid blifne kolleger tili inträdei
kassan.

Vi skola genom dylikt tillvägagäende visa
»de likgiltiga», huru det smakar när man icke
tillhör den själfhjälpsinstitution vi arbetare för
oss inrättat.

Att likgiltigheten i dylika fall framträder i
alismprydno behöfverhär knappast päpekas,da
afgiften tili kassan endast är 25 penni pr mä-
nad och inskrifningsafgiften alls ingen; men
det sorgliga faktum har mer an engängkonsta-
terats, att det finnes kolleger, som ha samvete
att ständigt »äka» pä kollegernas axlar.

E. W.

Kirje Kuopioita.
Erityinen juhannuskiire oli täkäläisissä kirja-

painoissa juhannuksenedellisenälauantaina,sillä
työtä tehtiin iltaan myöhään kuten muinakin
päivinä. Usea työmies oli, vanhan tavan mu-
kaan, jopäivällisistävarustanutperheensä maalle
lähtöä varten, vaan toivossaan pettyneinä sai-
vatkin palata iltapäiväksi työhön. Tällaista
saattaa siis tapahtua muuallakin kuin Helsin-
gin suurissa kirjapainotehtaissa, esim. niinkris-
tillismielisessäkaupungissakuin Kuopiossa, jossa
katekismusta tulkitaan sekä kirkossa että raas-
tuvassa.
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Tarkkaa huolenpitoa työmiestenkirjeiden pe-
rille saapumisesta osoittaaeräs täkäläisistä isän-

nistämme, nim. silloin kun hän ei ole matkoilla.
Hän näet on postia noutavan pojanpaikan me-
nettämisen uhalla kieltänyt viemästä työmie-
hille postissa tulevat yksityiset kirjeet suoraan
omistajalleen, vaan ovat ne ensin tuotavat hä-
nelle (sensuroitavaksi?) ja sitten vasta saapi
omistaja sen käsiinsä. Poika rukka tässä on
helisemässä, sillä työmiehetpuolestansa vaati-
vat että kirjeet ovat tuotavat suorastaan heille
ilman mitään välityksiä ja isännän käsky taas
kuuluu totella häntä eli talosta pois. Eiköhän
sentään olisi parempi että työmiestenkirjeet
heti eroitettaisiin pois firman kirjeistä niin ai-
nakin vältettäisiin sellaisetikävät sattumat kuin
että niitä erehdyksessä tullaan aukasemaan.

T. k. 10 päivä vihittiin täällä avioliittoon
faktori K. Malmström ja sotarovastin tytär
Milma Granit.

Pietarin graafillisessa näyttelyssä kävivät
täältä viime kuussa hrat E. Heino ja A. Hen-
riksson. Paljon kertoivat ukot olleen katsotta-
vaa sekä uutta että vanhaa jos jollakinalalla.
Matkan tekivät he omalla kustannuksellaan ja
sai toinen heistä siltä ajalta täyden palkan,
toinen poisvedon »hukkaan» menneestä ajasta.

-!- **
Kirjoituksessani löytyvistä epäselvyyksistä ja

virheistä pyydän anteeksi sillä olen
Ensikertalainen.

Uutisia. -Notiser,
Vid Typ. föreningsmänadsmöte den 12

juli meddelade bestyreisen:
att till medlemmar i föreningenanmälts och

godkänts hrr H. Marjamaa, A. Tallberg, K. Wahl-
roos, M. Littonen, J. Nordman och P. Wahl-
stein;

att föreningen fätt emottaga Jdustristatistik.
10. 1893, Teollisuus-Tilastoa. 10. 1893 och
Meddelariden frän Inclustristyrelsen iFinland.
20 häftet;

Att föreningenoanordnat en kollation för yr-
keskolleger frän Abo, hvilka under midsommar-
hälgen gästade Helsingfors. Ordföranden be-
klagade att ej flere föreningsmedlemmar del-
tog i kollationen.

Q
Den utgifts differens som

uppstätt genom Abo-typografernes mottagande.
beslöt mötet att skulle bestridas vr föreningens
allmänna fond;

Att bestyrelsen beslutit att a föreningens
vägnar tili instundande Svenska typografför-
bundsmöte iGöteborg afsända ett lyckönsk-
ningstelegram. Mötet godkände bestyrelsens
beslut.

Upptogs sä tili behandling frägan om ändring
af spirituosa varors utskänkning i föreningens
restauration. Frägan föranledde icke tili nä-
gon ätgärd, utan skulle den nuvarande restau-
rationsordningen bibehällas.

Frägan: »Kan Typ. föreninggöra nägot för
att fä en täfling i snabbsättning tiliständ?» re-
fererades af hr E. Wahlstein. Frägan omfat-
tades varmt af mötet, hvilket beslöt utse en
5-manna komite, som skulle vidtaga ätgärder
i antydt syfte. Ikomiten invaldes hrr J. A.
Snell, A. Finander, O. Lindstedt, J. Jakobsson
och H. J. Forsström.
Ifrägan om tryckerielevernas flyttning frän

ett tryckeri tili ett annat ansäg mötet att för-
eningen fortfarande skulle vidblifva sitt för
nägra är sedän fattade beslut, d. v. s. Att flyt-
tande elev icke borde antagas a annat tryckeri.
Om nägot tryckeri öfverskrede denna gamla
öfverenskommelse, skulle detta publiceras i
Gutenberg.

Frägan: »Hvad bör göras för att förmä vara
kvinnliga kolleger att deltagai föreningenssträf-
vanden?» bordlades tili följd af den längt fram-
skridna tiden.

Kirjanpainajain yhdistyksen kuukaus-
kokous pidettiin t. k. 12 p.

Toimikunta ilmoitti:
että uusia jäseniä oli tullut hrat H. Marja-

maa, A. Tallberg, K. Wahlroos, M. Littonen,
J. Nordman ja P. Wahlstein ;

että yhd. Teollisuushallitukselta oli saanut
lahjaksi »Teollisuustilastoa. 10. 1893» ja »In-
dustristatistik. 10. 1893» sekä »Meddelanden
frän Industristyrelsen i Finland» 20:svihko;

että yhd. on toimeenpannut pidot Korkea-
saarella Turun kirjaltajille jotka juhannuksena
vierailivat kaupungissamme. Kokous päätti että
se tappio, jonkapidot tuottivat, tulee otettavaksi
yhd. yleisestä rahastosta;

Valtuutettiin toimikunta lähettämään onnen-
toivotussähkösanoma Ruotsin kirjaltajaliiton yl.
kokoukselle, joka pidetään Göteborgissa t. k.
27, 28 ja 29 p.

Päätettiin koettaa saada toimeen kilpailu
pikalatomisessa Helsingissä tänä kesänä. Asiasta
huolta, pitämään valittiin komitea, johon tulivat
valituiksi hrat A. Finander, O. Lindstedt, J.
Jakobsson, H. J. Forsström ja J. A. Snell.

Koska viime aikoina on tapahtunutettä oppi-
laita on muuttanut painosta toiseen, päätti yhd.
muistuttaa hroja faktoreja entisestä yhd. lau-
sunnosta asiassa, jonka johdosta silloinen fak-
toriklubi teki päätöksen ettei painojen johtajat
ottaisi työhön toisestapainosta muuttavia oppi-
laita. Yhdistys puolestaanpysyi entisessä mieli-
piteessään. Jos oppilaiden muuttamisia vielä
tapahtuisi, olisi siitä mainittava Gutenbergissa.

Kysymys :Miten voitaisiin saada naiskirjalta-
jat ottamaan osaa yhdistystyöhön? pantiinpöy-
dälle. Kysymyksen alustus on jäsentennähtä-
vänä yhd.-huoneistossa.

Dödsfall. Den 6 juliafled härstädes sättar-
eleven Frans Oksanen i19 ars älder. Döds-
orsaken var typografernes arffiende, lungsot.
Den aflidne konditionerade senasta Helsingfors
Centraltryckeri, dit han för omkr. ett par är
flyttat frän F. Litteratursällskapets tryckeri.

Sättareleven Selma Sjöbergafled d. 7 dennes
iEkenäs efter ett längvarigt hais- och bröst-
lidande isitt 23 lefnadsär. Anstäld vid Eke-
näs tryckeri sedän 1890 skulle hon denna mä-
nad blifvit utlärd, da det var hermes afsikt att
söka sig kondition ihufvudstaden.

Kuolleita kirjaltajia. T. k. 6 p:nä kuoli
täällä keuhkotautiin latojaoppilas Frans Oksanen
19 v. ikäisenä. Hän oli viimeksi työssäSent-
raalikirjapainossa Helsingissä.

Tammisaarella vaipui t. k. 7 p:nä kuolemaan
latojatar neiti Selma Sjöberg 23 v. vanhana.
Vainaja oli v:sta 1890 ollut sikäl.kirjapainossa
oppilaana.

Purjehdusurheilua. Kirjanp. yhd. urheilu-
klubilla oli sunnuntaina kesäk. 30 p:nä kilpa-
purjehdus. Purjehdittava matka oli noin 11
engl. penink., Kalliosaaren ja Mjölöpennainväli.
Tuuli oli huononpuoleinen. Toisessa paikassa
on luettavana purjehtivat veneet sekä tulokset
(katso siv. 51.)

Palkintoja saivat: ensi luokassa: l:n palk.
sadenutun, »Mikko», Tallberg (Simel. perill.p.)
2:n, uistimen, »Gambrinus», Fagerstedt (Tilg-
mann)*; 3:n, nuorakimpun, »Sylvia»; Nymalm
(Sentraalikirjap.); toisessa luokassa: l:n palk.,
kiertomaljan, »Sjuman», Ehnberg (Päiväl., ve-
neen omistaa 7 miestä eri painosta); 2:sen,
ankkurin, »Nanon», Packalen (Hufvudstadsbl. p.)
Kiertomalja on voitettava kolmekertaaperätys-
ten, ennenkun sen omakseen saa. Kahdesti on
sen voittanut »Dagny», Tötterman. »Dagny» on
joutunut uudelle omistajalle.

Purjehtijoita odotellessa pidettiin kanootti-
kilpailu 1/2 engl. penink. matkalla. Siihen otti
osaa 6 kilpailijaa. Palkintoja saivat:hra A.
S. Pettersson (Sentraalikirjapainosta) l:sen,isom-

* Erehdyksessä, joka vasta jälkeenpäin huomattiin
annettiin toinenpalkinto »Gambrinukselle». Se kuului,
kuten taulusta näkyy, »Sylvialle».



GUTENBERGN:o 13 3

Man hopeamitalin;2:sen, ison hopeamitalinhra
J. Nykänen (Sentraalipainosta);3:nen, pienem-
män hopeamitalin, 7. Kurvinen (N. Pressenin
painosta).

Tablä öfver Typ. förenings Sportklubbs kappsegling den 30 juni.
Taulu Kirjanp. yhdist. Urheiluklubin kilpapurjehduksesta Kesäkuun 30 p:nä.

Äter en tillökninginom vara led. Den
1 juli utlärdes sättareleverna Elin Lindström
och Wilhelm Lagerblom, den förra a Tidnings-
och Tryckeriaktiebolagets tryckeri samt den
senare a Frenckell & Sons tryckeri.

Agarens namu. Bätens namu. Valör. Ltg. tid. Ank. tid. Seglad tid. | Per. tid.
Omistajan nimi. Veneen nimi. Valööri. Lähtö-aika. Tulo-aika. Purjehd. aika.[Laskettu aika.

G. Ehnberg. 7-man. 1,5 12,26,40 4,49,50 4,23,10 4,28,19
K. Packalen. Nanon. 1,9 12,25,45 4,54,20 4,28,35 4,36.34
A. Tallberg. Mikko. 0,80 12,28,50 5,11,50 4,43,— 4,40,01
F. Nymalm. Sylvia. 0,85 12,30,15 5,26,50 4,56,35 4,54,26
A. Fagerstedt. Gambrinus. 0,70 12,27,30 5,34,56 5,07,26 5,02,34

A. Wiberg. Lägsut. 0,80 12,29,42 5,50,12 5,20,30 5,17^31
O. Henriksson. Oskar. 0,90 12,29,30 5,54,24 5,24,54 5,23,31
Hj. Sundbäck. Veli. 1,00 12,27,45 6,23,10 5,55,25 5,55.25
K. Wahlroos. Baceus. 0,50 12,33,10 Fullföljde icke. — Keskeytti.
H. Lindström. Petit. 0,50 12,35,37 ] » »

Urheiluklubi aikoo ensi kuun keskipaikoilla
toimeenpanna toisen kilpapurjehduksen.

Kesäloma sekin. Firman G. Arvidssonin
kivipainon työväki toimeenpani huvimatkan
luonnonihanalle Seurasaarelle lauantaina t. k.
6 p:nä, nauttiakseen raitista ilmaa ja heinäkuun
päivänpaistettä. Iltapäiväkuluikinsaarellahupai-
sesti ja nautintoa tuotti vielä kävely takaisin
pitkin kaunista Seurasaaren tietä.- Tämän pai-
non työväki vietti täten yhdessä ainoatakesä-
lomaansa, nim. lauantai-iltapäivää; sen olivat
he, jalomielisesti kyllä,käytettäväkseen saaneet.
Olihan se kauniisti tehty mainitun painon isän-
nältä. Mutta että työläisten täytyi seuraavalla
viikolla tehdä iltasin tunti enemmän työtä,
palkitakseen tuon lauantai-iltapäivän, se ei ollut
kaunista. Työväki olisi varmaankin ilman
ylityötäkiitollisuudesta ahkeruudella sen parem-
min palkinnut.

Eräässä täkäl. lehdessä on uutinen samasta
huviretkestä, jossa isännän myötätuntoisuutta
erityisesti kiitetään. Kyllä kai tässä kiitos
onkin paikallaan.

Kaikki oppilaat eräästä täkäl. sanomalehti-
painosta ovat poismuuttaneet, syystä ettei hei-
dän palkkaansa 3— 4 vuoden kuluessa ole ko-
rotettu.

Ocksä en sommarferie. Arbetarne a hr
Gr. Arvidsons litografiska officin hade lördagen
den 6 juli anordnat en utfärd tili den natur-
sköna Fölisön. Eftermiddagen tillbragtes un-
der skämt och muntra lekar m. m. dylikt i
den friska luften. Aterfärden, som af den
glammande skaran anträddes tili fots längs
Fölis-vägen i den vackra sommaraftonen, var
icke den minst trefliga. Arbetet hade a Arvid-
sonska tryckerifirman i anledning af denna ut-
färd afslutat kl. 2 e. m., och arbetarne hade
säledes fritt fätt förfoga öfver en half arbets-
dag. Detta är ju alt godt och väl, men den
glada festen har fätt en mindre festlig efter-
släng, ty den försummade arbetstiden mäste
arbetas in under följande vecka mcd en timme
dagligen. Vi aro öfvertygade om, att ifall
denna halfva dag hade blifvit efterskänkt af
firman, sä skulle arbetarne helt säkert genom
flit tagit igen skadan, men mcd att förlänga
arbetsdagen och därigenomgöraarbetarne miss-
nöjda, vinnes förvisso ingenting. Lrvnnerhet
som arbetarne vid Arvidsonska tryckeriet icke
erhälla nägon sommarledighet, mäste man
kanna förväning öfver detta smäaktiga hand-
lingssätt.

(Läh.) Huono ja epäkäytännöllinentapa
on viime päivinä poistettu eräästä tämän kau-
pungin aamulehdestä. Lehden tekstilatojillaoli
näet tapana kilpailla kuka ensin saisi iltajaon
loppuun ladotuksi, sillä kun muka sitten oli
oikeus laatikosta ottaa sata riviä ja järjestyk-
sessä 100 riviä pitkin yötä, eikä seurattu tätä
»sadanrivin» järjestelmääkään, vaanuseastimen-
tiin 200, jopasenkin yli. Ja kun tuon sattuisaa-
maan esim. aamupuhteella (siinä tapauksessa
kun osui sopivaa käsikirjoitusta), sai tuo yksi
seisoa ja latoa ja toiset mennä kauniisti ko-
tiinsa, puhumattakaan korrehtuurin lukijoista,
jotka saivat lukemattomat tunnit useasti
taittajakin — vartoa tuon epäkäytännöllisenta-
van takia. Eikä tuosta »sadanrivin» järjestel-
mästä ollut muille hyötyä kuin sille, joka kai-
ken ikänsä on sanomalehtityössä seisonut ja
työssäänoppinut»fuskaamaan», päästäkseen taas
tuon sadan rivin osaan käsiksi. Huoletta sai
tämä alkutilin sairastaa »krampin oireita», teki
vaan muutaman numeron lopputilissä työtä ja

hän. ansaitsi yhtä suuret tilit kuin ne, jotka
olivat koko tilinvälin tehneet työtä. -— Mutta
nyt on tuo »sadanrivin» järjestelmämuutettu
50:ksi riviksi. Enää ei näet saa kerrallaanot-
taa enempää kuin vaan50 rivin pituinen käsi-
kirjoitus. Saas nähdä auttaako tuo, vai tu-
leeko tarpeelliseksi jakaa käsikirjoitukset tasan
ammattitoverienkesken.

Typografiskt record. Täflingen om Sine-
brychoffska challengepokalen d. 10 juli mot-
sägs här mcd stort intresse, och naturligtvis
gälde det att genom flygblad mcd det fortaste
underrätta helsingforsarne om resultatet af den
spännande kappseglingen. Men denna gäng
uppnädde man ett typografiskt record, hvilket
i värt land saknar motstycke, ty i och mcd
detsammä täflingen var afgjord, fick man om-
bord pä prisdomarfartyget se Nya Pressens
extra bilaga, som icke allenast meddelade att
den svenska yachten Saga segrande gatt vr
täflingen, utan äfven innehöllen detaljerad be-
skrifning öfver hur kappseglingen gestaltade
sig pä olika punkter af täflingsbanan. Hur
hade detta tillgätt och hvem hade hämtat bi-
lagan hit ut pä hafvet? Jo, en sättare hade
oförmärkt smygit sig ombord pä prisdomar-
fartyget,gömt sig närä»kölsvinet» samtmedtagit
resp. sättmaterial. Af en utkik pä däck var-
skoddes han om det som passerade, hvilket
efter hand uppsattes. Man hann knapt göra
an trossarne frän prisdomarbäten vid möljen,
förrän satsformen fördes i land och skyndsamt
transporterades tili tryckeriet. Samtidigt som
tvänne af de täflande bätarne seglade i hamn,
flögunderrättelsen om täflingensutgäng mäng-
dubblad kring Helsingfors' gator.

Amerikalaista. Viimeiseen purjehduskilpai-
luun Sinebrychoffin Challengepokaalista ruotsa-
laisen »Sagan», viipurilaisen »Vendettan» ja hel-
sinkiläisen »Mirandan» välillä t. k. 10 p:nä lä-
hetti täkäl. sanomalehti N. Pressen latojan kas-
tineen merelle palkintotuomarilaivan lastiruu-
massa. Kilpailun kestäessä ladottiin referaatti
siitä valmiiksi ja latominen toimitettiin kiireim-
män kautta painoon. Lisälehti voitiinkin jakaa
purjehtijoille jo viimeisenkilpaveneensaapuessa
satamaan.

Uudenmaan pursiklubin vuosikilpapur-
jehdukseen t. k. 7 p:nä, suurimpaan mitä
Suomessa koskaan on pidetty, otti kaksi
kirjaltajaakin veneineen osaa, nim. konepainaja
V. Malmgren ja latoja K. E. Packalen.

Edellisen»Kampanj» sai l:ssä luokassa 3:nnen
palkinnon, hopeamaljan. Jälkimäisen »Nanon»
tuli perille viidentenä saman luokan 14:sta
aluksesta.

Oppilas, joka on eronnut Päivälehden pai-
nosta on vastoin entisiä faktorein välisiä sopi-
muksia otettu Sentraalikirjapainoon.

Polkupyöräurheilua. Suomen kirjaltajain
kesken innokkaaksi urheilijaksitunnettukonepai-
naja F. O. Vickström Helsingistä on hiljakkoin
lähtenyt polkupyörällä matkustamaan Tukhol-
masta Malmön kautta Kristianiaan.

En elev, som flyttat frän Päivälehtis tryk-
keri, har emot gammal praxis antagits a Hel-
singfors Centraltryckeri.

Idr o 11.
Typ. förenings Sportklubbs kappsegling och

täflan om klubbens vandringspokal gick af
stapeln den 30 juni. Kappseglingen var ej
gynnad af sädant väder, som känner efter bä-
tens bärighet och pröfvar föra-rens skicklighet
att manövrera sm skuta. Vinden bläste frän
SO och var mycket svag, hvarför starten, som
skulle ske kl. 10 f. m., blef uppskjuten tili
omkring kl. 1/2 1pä dagen, da vinden obetyd-
ligt friskade tili.

Inalles deltogo i täflingen 10 farkoster, af
hvilka 2 icke fullföljde seglatsen, tili följdaf
den svaga brisen. Startsignal gafs frän Bärg-
holmen, därifrän kursen stäldes pä Mjölöpen-
nor, vidare söder om Bänclarn och nordflaggen
vid inre Svartbäda grunclet, hvilken rundades,
samt därifrän tillbaka tili startpunkten längs
farleden.

Samtliga farkoster hade lagt an alla klutar
som funnos ombord, men mera segelhade man
mcd lätthet kunnat bära. Den splitternya,fruk-
tade Nanon passerade tili först startpunkten.
Tätt i hermes kölvatten följde den gängliga,
tidigaremindremeriterade 7-man. Allmänt an-
togs att Nanon i är skulle bli pokaleröfraren,
och isynnerhet hade man anledning att tro
därpä, emedan hermes syster Kampanj ej in-
funnit sig, hvilken mähända skulle kunnat göra
den förstnämde aran stridig. Men nägot stukade
blefvo alla da man fick se 7-man äntra upp i
vincl och intaga ledningen, hvilken den bibe-
höll under hela seglatsen.

Vinden var stick istäf upp tili Mjölöpennor,
och de bätar som tidigare hunnit dit ut,
kunde mcd ett slag för babords halsar klarera
nordflaggen vid Svartbädan, hvaremot de bätar
som kommo nägot senare, fingo kryssa upp
tili densamma, ty vinden drog merochmer öfver
frän SO tili S. Under länsen ned tili start-
punkten tillsattes spinaksegel.
Ianseende tili den länga kryssen och den

moja vinden mäste resultatet, hvilket framgär
af tablän öfver kappseglingen, (se närmare här
ofvan), betraktas som godt.

Pristagare ill:dra kategorin (farkoster frän 1
valör och däröfver):

I:sta priset, Typ. förenings Sportklubbs van-
dringspokal, tillföll 7-man, fördaf hr G. Ehn-
berg;

2:dra priset, ett ankare, tillföll Nanon, förare
hr K. Packalen.

Pristagare iLsta kategorin (farkoster under
1valör):

l:sta priset, en regnrock, tillföll Mikko, förare
hr A. Tallberg;

2:dra priset, en dragg, tillföllGambrinus, förd
af hr A. Fagerstedt;

3:dje priset, en bundt lina, tillföll Sylvia, förd
af hr F. Nymalm*.

* Genom ett misstag, hvilket först observerades
efter prisutdelningeu, tillerkändes »Gambrinus» 2:dra
priset i st. f. »Sylvia».
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Pokalen, hvilken tidigare under tvänne är
efter hvarann vunnits af hr A. Töttermans
Dagny, som genom köp öfvergätt tili annan
ägare, fördes vid denna täfling hem af 7-man,

som ingen, skam tili sägandes, tänkt pä. Men
vindarnes gud var pä 7-mans sida, och hur
skulle Nanon eller nägon annan da kunna
ändra att sä skulle ske.

Medan man seglade ikapp pä yttre sidan
om Bärgholmen, paddlade man i kapp pä inr-3
sidan om densamma. Tili kanottäflingen hade
anmält sig hrr Gr. A. Silfverberg,S. Pettersson,
J. Roth, I.Kurvinen och J. Nykänen. Täflings-
banan var nägot öfver 1/ieng mil, samt sträkte
sig frän hamnen vid Hafsgatan ut tili Berg-
holmen.

l:sta priset, stor silfvermedalj, togs af hr
S. Pettersson frän Oentraltryckeriet mcd ett
rekord af 2 m. 40 s.

2:dra priset, en medelstor silfvermedalj,togs
af hr J. Nykänen frän Centraltryokeriet mcd
ett record af 2 m. 47 4/3 s.

3:dje priset, liten silfvermedalj, togs af hr
I.Kurvinen frän Tidnings- och Tryckeriaktie-
bolagets tryckeri mcd ett record af 48 2/5 s.

Hr Gr. A. Silfverberg paddlade sträckan pä
2 m. 50 s.

De flesta kanotister voro otranadeoch kanske
för litet vana mcd kanotsport, Men oin Typ.
Förenings Sportklubb ätager sig att befrämja
äfven denna sport, blir det väl vid nasta täf-
ling flere deltagareoch möjligenocksä bättre re-
sultat.

Som prisdomare vid dessa bäda täflingar fun-
gerade Sportklubbens bestyrelse, som under
sommaren blifvit förstärkt mcd hrr A. Skarp,
A. Tötterman och G. A. Silfverberg.

Pä aftonen samlades samtliga sportmän i
föreningslokalen tili fest, en fest sä gemytlig
som endast sportmän kunna tillställa.

Sportklubben ämnar i medlet af augusti
anställa en andra kappsegling.

Kampanj, maskinmästar V. Malmgrens bät
vann vid Nyländska Jaktklubbens ärskapp-
segling tredje priset iLsta kategorin.

Outenber gin Toimitukselle.
Vastineeksi viime numerossa olleeseen uutiseen »in-

nokasta yhteisten asiain harrastusta» saa allekirj. tä-
ten lyhykäisesti vastata.

Parempi olisi ollut mielestäni, että toim. ei olisi lau-
sunutkaan niitä sanoja, jotkauutisenpäällekirjoituksessa
löytyy, sillä se tuntuu mielestäniulkokullaisuudelta,
koska" into ja yhteisten töitten harrastus näyttää nyk.
»G.» olevan vähän vierasta.

Mitä siihen tulee, että olen ollut »G.» päätoimittaja,
niin siitä en omista itselleni häpeää enkä kunniaa,
mutta ne tulevat Helsingin kirjanp. yhdistykselle, joka
on pariksi vuodeksi siihen toimeen — muistaakseni
yksimielisesti — valinnut;siis ovat olleet tähän onnetto-
muuteen syypäät itse syyttäjätkin. Helposti voi arvata
mitä sitaatit sanassa »päätoimittaja» merkitsee, jonka
toim. on nähnyt hyväkseen tehdä. Hyvin tunnettu
asia on, että tässä toimessa on minulla ollut tarmokas
toveri, joka on työskennellyt sisällisellä innolla ja
lämmöllä ja siitä olenkin hänelle hyvin kiitollinen,
mutta minä olen kuitenkin ollut päätoimittaja aivan
täydessä merkityksessä ja laillisesti. Sallikoon toim.
edes sen verran oikeudelle ja- totuudelle jalan sijaa
palstoillaan, että itsekukin saapi säilyttää oman ja
oikeutetun arvonsa ilman vääristelemättä, sillä se ei
lisää kunniaa, vaan päinvastoin.

Mutta kysymykseen miksi en ole nykyisen »G.» ti-
laaja lienee vaikea vastata, josta syystä valaisen tä-
män seikan vertauksella.

Se ei osota intoa eikä laimeutta, vaan enemmän
ymmärtäväisyyttä, kun itsekukin syö sitä mikä mie-
luista on. Omasta puolestani voin vielä lisätä, että
valitsen vielä semmoista, jossa tiedän löytyvän riittä-
vän määrän ravintoaineita, mutta nyk. »G:ssä» en ole
huomannut löytyvän niitä ja siitä yksinkertaisesta
syystä olen sen kokonaan hyljännyt, sillä minä en
vaivaa vatsaani enkä aivojanikaan huonoilla, turmele-
villa ravinto- ja nautintoaineilla,enkä myöskään ke-
hoita muitakaan sitä tekemään, vaan tehköönkukin
vakuutuksensa mukaan. Olen myöskinhuomannut, että
»G.-» ei kelpaa minun lääkärikseni, kun se ei lähemmin
tunne taudin syitä eikä osaa antaa tarpeellista,terveeksi
tekevää lääkettä, mutta sitä vastoin olen huomannut
sen voivan terveestä tehdä sairaan ja siitäsyystäkäy-

tän muita lääkäreitä. En katso sopivaksi hyljätä pa-
rempaa ja kannattaa huonompaa.

Arvostelussa kysymykseni alustamisesta uhkuu joka
rivistä vieläpä joka sanastakin mitä katkerinta sappea,
jota tässä tarjotaan sen lukijakunnalle, mutta katson
puolestanituommoisen menetystavanniinala-arvoiseksi,
että siihen tuskin puolella sanalla viitsii vastata, josta
olkoon kunnia »G.» toim. Minun pieni persoonani ei
parane eikä pahene teidän kynäntuotteistanne. Refe-
raatissa sanotaan minun tehneen alustukseni kirjalli-
sesti ja että se oli tavattomanlaajasekä että senluke-
minen kesti lähes tunnin aikaa, mutta se ei ole totta.
Mutta se on totta, että puheenjohtaja kielsi alustami-
seni jatkamista, mutta miksi hän ei estänyt huuta-
masta ja nyrkkiä näyttämästä erästä henkilöä, joka ei
suinkaan mielestäni olisi suotavaayleisessäkokouksessa.
Alustukseni onnistui siis huonosti, sen myönnän,mutta
siihen vaikutti m. m. sekin että aluksi käsittelin sitä
perustusta, jolla nykyinen »G.» on, mutta itse rakennus
jäi siinä tapauksessa vaillinaiseksi. Tätä tehdessäni
kosketin kaiketi kipeään paikkaan, koska se sai erään
henkilön huutamaan ja vaatimaan, että ottaisin sanani
takaisin, jonka hänelle myönsin kernaasti ainoastaan
siinä tapauksessa, jos lausuntoni ei ole totta, mutta
totuudenhan tiedämme pahimmat haavat tekevän.

Julkinen salaisuus on se, että olen tiedustellut tä-
män kysymyksen johdosta yleistämielipidettä muualta-
kin eikä ainoastaan Kuopiosta, joka on kyllä toim. tie-
dossa, koska itse olen ilmoittanut toiselle toimituksen
jäsenelle, joka myöskinon yhd. puheenj. Tätä tekoani
en katso vääräksi, vaan aivan oikeutetuksi asiaksi, sillä
asia koskee heitä yhtä suuressa määrässä kuin meitä
pääkaupunkilaisia. Mielestäni tulisi siis heidänkin mieli-
pidettään kunnioittaa; ja kun tiedämme että meillä on
aikomus perustaa Kirjanp.-liitto, jossa tapauksessa
tavallaan kaikki, niin hyvin kuopiolaisetkuin muutkin
maaseutulaiset, kuulumme yhteen yhdistykseen jasiinä
tapauksessa tarvitsemme solidaarisuutta. Mutta näistä
seikoista ei näytä nyk. »G.» lukua pitävän. Sitä osot-
taa m. m. se syvä halveksiminen, jotasana »sensuuri-
lautakunta» osoittaa.

Mitä merkitsee tämmöinenmenettely meidän äänen-
kannattajan puolelta? Saavuttaako »G.» ja.yhdistyk-
semme tämmöisellämenetystävallakunniaaJasuosiota?!
Tämä ehkä kernaammin synnyttää katkeruutta ja eri-
puraisuutta, joka voipi olla suurena häiriönä ja estee-
näkin meidän pyrinnöissämme. Kokemus on jo näyt-
tänyt toteen tällä puolen vuoden ajalla, että »G.» on
kohdellut maaseutulaisia äitipuolen tavoin ja siis ei
liene kuopiolaiset syyttömästi tehneet huomautusta.
On tässä suhteessa .peljättävä, että semmoinen menet-
tely on yhtä vaarallista yrityksissämme kuin räjähdys-
aine varomattomasti pideltynä, joka voipi ehkä mennä
niinkin pitkälle, että synnyttää uuden, todellisen työ-
miesten äänenkannattajan ja silloin ehkä saapinykyi-
nen »G.» toim. nähdä, että meillä on joukko,'joka pyr-
kii enempi eteenpäin kuin Te taidatte viedä. Samalla
saatte ehkä myöskin nähdä että Te todellakin olette
toimessa vaan »toistaiseksi», sillä tyytymättömänijoukko
on suuri jollei suurempikin kuin tyytyväisten, vaikka
se ei meidän yhdistyksen kokouksissa tule näkyviin,
mutta siihenkin tunnen syyt ja vaikutukset.

Se mitä tässä suhteessa ennustan, ei olisi ensimmäi-
nen ilmiö, sillä semmoista on tapahtunut ennen ja siis
voi otaksua tapahtuvan tulevaisuudessakin, jostasyystä
pyydän täten huomauttaa, ettette liian korkeallelennä
heikoilla siivillänne, sillä silloinvoipitapahtuaonnetto-
muus. Tämä on allekirj. »isällistä huolenpitoa».

Rohkea on tosin tekoni että olen ryhtynyt käsiksi
tähän asiaan, muttakoska olenuskaltanut ottaa ensim-
mäisen »G.» vastuunalaisuuden vastaan, semmoisella
ajalla, jolloin nyk. toim. ei olisi sitä tehnyt, mutta nyt
on tie raivattu ja nyt käypi helposti sitä kulkeminen.
Vaan vielä on minulla rohkeutta jauskallusta tarpeen
vaatiessa ryhtyä nykyistä toimitusta vastustamaan.

Lopuksi tahdon lausua oman ja luultavasti monen
muun ammattiveljeni mielipiteen, että nyk. »G.» on
lehti, jonka vaikutus on meille tarpeeton, kun se ei
valvo työmiesten etuja ja oikeuksia edes pääkaupun-
gissa, kuinka käy sitten maaseutulaistenkanssa?! Sillä
»G.» ainoa päämäärä nykyjään näyttää olevan se, että
alentaa ja panetella yksityisiä työtovereita ja yhdis-
tyksen jäseniä, joilla usein muutoinkin on vaikeutta
kyllinmäärin taistella toimeentulonsa takia, mikä on
mielestäni epäihmisellistä. O. H. Cajander.

Kunn. hra G. H. Cajander on suvainnut lukijakun-
nalle juurtajaksainselvittäämeidänkelvottomuuttamme.
Pyydämme mekin sanoa asiassa muutama sana.

Alkupuoli kirjoituksesta on asiaan kuulumatonta,
siinä kun hra C. ensiksi kiittää itseään. (»Oma kiitos— ».) Toiseksi siinä puhutaan hra C:n terveydestä.
Se ei meille eikä luultavasti muillekaan kuulu.

Alustuksestaan kertoessaan hra C, nähtävästi luotte-
lee, sanoessaan hänelle nyrkkiä puidun. Ainakaan ei
kumpikaan nyk. toimittajista sellaista huomannut
sillä vähällä aikaa kun sisällä olivat, eikä siitä tiedä
puheenjohtajakaan. Mitä taas alustuksenpituuteen tu-
lee, emme tosin uskalla vakuuttaa jos se tunnin ai-
van täyteen kesti. Mutta kun hra C. sanoo tämän
vasta olleen perustus, mitenkä kauan olisi sitte itse
rakennus kestänyt? Ja anteeksihan Te, hra C, kau-
niisti pyysitte, — eihän sitä tarvitse kainostella.

Toimituksen tiedossa oli kyllä, sanoihan hra Cajan-
der kysyttäessä sen itse, että Turkuun oli lähetetty
samallainen kysymys. Uutisessasanotaan: muihinkin
maaseutukaupunkei/m*.

Kuopiolaisista puhuessaan hra C. syyttää meitä hal-veksimisesta, äitipuolen tunteista y. m. Mahdoton on
meidän ymmärtää missä suhteessa olemme kohdelleet
kuopiolaisia enemmän kuin muitakaan niin pahasti.
Tällainen väitös on varmaankin hra C:ltä tullut innos-
tuksen liiaksi kuohuessa ja on sentähden anteeksi an-
nettava. Tahi ehkä onkinhra C:llä vaan aikomusvielä
enemmän ärsyttää kuopiolaisia. Pitäisihän siinä jo
olla kylläksi mitä he hra C:n mieliksi ovat tehneet.
■
— Mitä tulee sanaan »sensuurilautakunta», emme sitä
peruuta. Hels. Kirjanp. yhd. on Gtbgin ulosantaja,
siis sen isäntä, kuopiolaiset sen tilaajia. Vai ovatko
viimemainitut kenties maksaneet ne suuret tappiot,
jotka lehti on kahtena viime vuonna tuottanut ? Sen-
suurin toimena on »tarpeettomain» palkkainkarsiminen
paineteoksista. Kuten hra G. tietää, tekivät nuo 12
kuopiolaista karsimistyönsä niin perinpohjin että har-
voin virallinenkaan virkamieskunta niin puhdasta te-
kee. Siis nimi »sensuurilautakunta» ei osota halveksi-
mista; se on vaan virkanimi.

Emme ole esiintuoneet epäkohtia, sanoo hra C.
Sellaisia emme vastakaan rupea etsimällä etsimään.
Jos jossakin on epäkohtia, olemme kiitollisia jos ne
meille ilmoitetaan taholta joka on täysin luotettava.
Silloin emme epäile niitä esiintuoda. Muuten saattai-
simme tulla pakoitetuiksi peräyttämään sanamme ja
sanoa syyn olevan esim. painovirheessä, vaikka itse
luemmekin korrehtuurit. (Muistatteko, hra C, viime
vuonna min tapahtuneen?) Ellei taas epäkohdista kär-
sivät itse halua niissä parannusta, olisi semuidenhol-
hoojaksi tunkeilemista jos niissä muutosta vaatisi.
Olemmepa pyytämällä pyytäneetkin saada selkoa epä-
kohdista eräässä täkäl. painossa, mutta saaneet kieltä-
vänvastauksen, jonkahra C:kin voipi todistaa. Sellaisista
huomauttaessamme emme myöskään häpeä käyttää
niin sävyisää kieltä kuin mahdollista; pidämme sitä,
hra C, parempana kuin turhanpäiväistä röyhkeyttä.
Vielä syyttää hra C. meitä yksityisten henkilöjen sol-
vaamisesta. Tämä asia on meille aivan ymmärtämä-
tön. Ainoa mihin sitä voisi sovittaa on hra Hautalan
kirjeet ent. toimitukselle. Mutta teidän välinen rii-
tanne ei ole meidän asiamme. Siinä vaan saatte niit-
tää mitä olette kylväneet. Sanottu väite onkin luulta-
vasti tullut epähuomiossa,hra C:n oman»hallinto»-ajan
muistona.

Meitä eropassilla uhatessaan tuhlaa hra C. aivan
suotta intoaan, käyttäen tarpeettomasti niin pontevia
sanoja. Mehän vähemmälläkin väistymme koska hy-
vänsä. Emmehän edes odota enemmistönepäluottamus-
lausetta. Kunhan hra C. vaanhankkii johonkin kokouk-
seen 1/3 suuruisen vähemmistön meitä moittimaan,
niin olemme valmiit ilman turhaa melua jättämään
toimituksen. Asia ön aina avoinna. Emme me sen-
tään ole niin hyvänluontoisia, että hra O:n ja muuta-
man muun sitä halutessa heti eroaisimme.

Uuden lehden syntyä, jolla hra C. meitä myöskin
uhkaa (oikeamminolisi uhkaus sanottava Hels. kirjanp.
yhdistykselle, joka on Gtbgin ulosantaja), tervehdimme
todellisella ilolla, varsinkin kun sen tarkoitusluonnolli-
sesti tulee olemaan solidarisuuden vahvistaminen.

Lopuksi vielä pari vakavaa sanaa. Tiedämme var-
sin hyvin että löytyy suuri joukko kirjaltajia, joiden
mielestä umpimähkään varsinkin faktoreja sättiminen
on ainoa sovelias sisältö kirjaltajakunnan äänenkan-
nattajalle. Heidän mielestä varmaankin omassa
keskuuksessamme on kaikki niinkuin ollapitää. Mutta
lehti, joka pääasiallisesti sitä varten on olemassa, saa
hyvin pian »skandaalilehden» nimen ja arvon. Vakuu-
tetut olemme ettei sillä yhteistä hyvää edistetä, että
herätetään kummankinpuolistakatkeruutta ja yllytetään
pahoja intohimoja. — Me olemme, niinkuin jo toimi-
tukseen ruvetessamme sanoimme, epäkohtien korjaa-
misen ohessa ottaneet toisen, tosin epäkiitollisemman
tehtävän, nim. oman ammattikuntammevarjopuolien
huomauttamisen sekä kansalais- jaammattilais-velvolli-
suudentunnon elähyttämisen.

Nyk. toimittajat.

Är det passande?

Pä föreningens möten har det under senaste tid vä-
rit ganska lifligt. Frägorna ha diskuterats mcd ruff
och kläm, hvilket i och for sig icke är anmärknings-
värdt, Men tyvärr finnes det personer, som nu och
da pä ett störande sätt uppträda pä föreningens mö-
ten, och detta är ihögsta grad klandervärdt. Nu pä
föreningens senaste mänadsmöte fick man äterbevittna
ett sädant störande uppträde, och detta af själfva —
sekreteraren.

Man har rätt att fordra, att den man, som har sig
anförtiodd en dylik post, ätminstone pä föreningens
allmänna mötenborde veta skicka sig sä, att en dylik
anmärkningsvärd »opasslighet» icke komme honom tililast, utan hällre i sädana fall — om han känner sig
»sjuk» — öfverlerlämnasysslan i annans värd.

Föreningsmedlemmar.

Kirjelaatikko. — Brefläda.
Tilaaja Kuopiossa. Kysymiänne tilausrahoja ei

vielä ole saapunut. Kyllä siitä olisi kiitoksellamai-
nittu Gtbgin ensi sivulla.

E. F. P. Toiste. Tuli liian myöhään.
W. H. Inasta nummer.
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